LOS RITMOS DE VIDA FRANCÉS Y ESPAÑOL

¿A qué hora se levanta?

· Mi padre se levanta a las 7.00.

· Mi madre se levanta a las 6.00.

· Yo me levanto a las 6.30.

· Mon père se lève à 7.00h.

· Ma mère se lève à 6.00h.

· Je me lève à 6.30h.

¿A qué hora comienza el trabajo?


· Mi padre trabaja a las 7.30.
· Mi madre trabaja a las 9.00.
· Yo trabajo a las 7.55.
· Mon père commence à 8h.
· Ma mère commence à 9h.
· Je commence à 8.15h.
¿A qué hora come?

· Mi padre come a la 1h.

· Mi madre come con mi padre.

· Yo como a las 12.
· Mon père mange à 15h30.

· Ma mère mange avec mon père.

· Je mange à 14h30.

¿Come en familia?

· Mi padre come en familia.
· Mi madre con mi padre.

· Yo no como con la familia, como con mis amigos.

· Mon père mange en famille.

· Ma mère mange avec mon père.

· Je mange avec mes grands-parents.
¿Dónde come?

· Mi padre come en casa.

· Mi madre también.

· Yo como en la cantina.

· Mon père mange à la maison.

· Ma mère mange avec mon père.

· Je mange chez mes grands-parents.

¿Qué suele comer?

· Mi padre suele comer verduras.

· Mi madre suele comer pastas.

· Yo suelo comer carne con puré.

· Mon père a l’habitude de manger de la viande.

· Ma mère a l’habitude de manger des légumes.

· J’ai l’habitude de manger des pâtes.
¿A qué hora termina el trabajo?

· Mi padre termina el trabajo a las 8.00.
· Mi madre termina el trabajo a las 5.00.
· Yo, depende de los días. 

· Mon père finit son travail à 15h.

· Ma mère finit son travail à 14h45.

· Je finis l’école á 14h15.

¿Qué hace después del trabajo?
· Después el trabajo, mi padre va a hacer bicicleta.

· Mi madre, cuida de mi hermano.

· Yo voy a la cuidad o hago mis deberes.

· Après son travail, mon père fait du sport.

· Après son travail, ma mère fait le ménage et elle reste avec mon frère.
· Après l’école je fais mes devoirs et j’ai des activités.

¿Pasear?
· Mi padre no va a pasear.

· Mi madre tampoco.

· Yo sí, con los amigos.

· Mon père ne se promène pas.

· Ma mère ne se promène pas.

· Je me promène avec mes amis.
¿Hacer un deporte?

· Mi padre hace bicicleta y corre.

· Mi madre no hace.

· Yo tampoco.

· Mon père fait du paddel et du tennis.
· Ma mère ne fait pas de sport.

· Je fais du tennis.

¿Hacer la compra?

· No.
· No.
· No.
· Mon père ne fait pas les courses.
· Ma mère fait les courses.

· Je ne fais pas les courses.

¿Tareas domésticas?

· Mi padre no hace las tareas domésticas.

· Mi madre sí todos las días.

· Yo le ayudo a veces.

· Mon père ne fait pas le ménage.

· Ma mère fait tout.

· J’aide ma mère.

¿Estudio?

· Mi padre no estudia.

· Mi madre tampoco.

· Yo sí.

· Mon père n’étudie pas.

· Ma mère n’étudie pas.
· J’étudie tous les jours.

¿Formación?

· No sé.

· Igual.

· No sé, lo siento.

· Mon père a étudié jusqu’au lycée.

· Ma mère a étudié jusqu'à l’université.

· J’étudie.

¿Cultura?
· No sé.
· No sé.

· A mí me gusta el teatro y el cine.

· Il aime le sport.

· Elle aime le cinéma et les livres.

· J’aime aller au cinéma, sortir avec mes amis et l’ordinateur.

¿Reposo?

· Mi padre no descansa.
· Mi madre descansa por la tarde.

· Yo no puedo pero me gustaría.
· Mon père ne se repose pas.

· Ma mère ne se repose pas.

· Je ne me repose pas.

¿Amigos?
· No sé.
· No sé.
· Salgo con mis amigos después de la escuela.

· Je ne sais pas.
· Je ne sais pas.
· Je sors avec mes amis.
¿A qué hora cena?
· Mi padre cena a las 8.

· Mi madre también.

· Yo ceno con ellos.

· Mon père dîne à 22h.
· Ma mère dîne à 22h.
· Je dîne avec mes parents.

¿Cómo se cena?

· Mi padre come rápido.
· Mi madre come despacio.

· Y yo despacio también.

· Mon père mange très vite.
· Ma mère mange vite.
· Je mange comme ma mère.

¿Hora de descanso?

· Mi padre no descansa.

· Mi madre descansa por la tarde.

· Yo no.

· Mon père dort le soir.

· Ma mère ne dort pas.

· Moi non plus.
¿Ver la tele?
· Mi padre mira la tele por la noche 
· Mi madre no mira la tele.

· Yo miro la tele después de comer.

· Mon père regarde la TV pendant le repas.

· Ma mère regarde la TV après le diner.

· Je regarde la TV après manger.

¿Qué programas?

· No sé.
· No sé.
· De todo.

· Je ne sais pas.

· Je ne sais pas.

· Je regarde de tout.

¿Leer (tiempo / libros)?
· Mi padre lee por la noche.

· Mi madre lee a veces.

· Yo nunca.

· Mon père ne lit pas.

· Ma mère lit un peu.

· Je lis beaucoup.

¿Momentos de vacaciones?


· No sé.

· No sé.

· Tengo vacaciones en verano, en Pascua, en Navidad.
· Il a des vacances en été.

· Elle a des vacances en été.

· J’ai des vacances pendant tout l’été.

¿Meses?

· No sé.

· No sé.

· En febrero, en agosto, en octubre, diciembre, abril, julio.
·  En août.

· En août.

· A Noël, juillet, août et septembre.

¿Duración?

· No sé.

· No sé.

· Duran una semana, o un mes, o dos semanas o dos meses.

· Je ne sais pas.

· Je ne sais pas.

· Elles durent deux mois et demi.

 ¿Dónde ir normalmente?

· A otra ciudad.

· Igual.

· Igual.

· A la plage.
· Avec mon père.

· Avec mes parents.

¿Qué hacer?

· Dar una vuelta, descansar y pasar tiempo con la familia.
· Igual.

· Igual.

·  Se promener, rester à la plage et se reposer.
· Pareil.

· Pareil.

¿Cómo organizarse?

· No sé.
· No sé.
· No sé.
· Je ne sais pas.

· Je ne sais pas.

· Je ne sais pas.

¿Cambios en horarios?

· Sí, se levanta más tarde.
· Mi madre no.
· Y yo sí.
· Il se lève plus tard.

· Ma mère aussi.

· Moi aussi.

¿Cambios en hábitos cotidianos?

· Sí.
· Sí.
· Sí.
· Non.
· Non.

· Non.

¿En colegios del barrio?

· No sé.
· No sé.
· Depende.
· Je ne sais pas.

· Je ne sais pas.

· L’école commence à 8h15 et finit à 2h15.

¿En bares y cafeterías?

· No sé.
· A 8h.

¿En comercios?

· De las 9.30 a las 20.



¿en restaurantes?

 


 

COMPARACIÓN
Nos levantamos a una hora parecida. 
En Francia, el horario de trabajo comienza antes que en España. 
En Francia, se come a las 12h, pero en España se come a las 15h.
 En Francia los estudiantes comen en la cantina, y en España se come en casa con la familia. 
 En Francia, el horario de trabajo termina más tarde que en España, y después de comer, se descansa.
 Durante el día, en Francia se hace deporte, se pasea y se estudia, igual que en España.
 En Francia se cena antes, a las 19h y en España se cena a las 22h. Se cena en familia en Francia y en España.
 En Francia no se echa la siesta, pero se descansa, en España sí que se hace.

 En Francia se van de vacaciones a otra ciudad o a la playa, igual que en España, pero en Francia las vacaciones están más repartidas que en España.

Los colegios, comercios y supermercados abren a una hora parecida en Francia y en España.

    Lucía Rodríguez de la fuente 
    Laura De Abreu
